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Obwohl- Satz 

Obwohl je veznik zavisne rečenice (NS), a prema tipu se nazivaju koncesivne ili 

dopusne rečenice.  

 

obwohl = iako, uprkos tome, bez obzira (što, na to) 

Koriste se za izražavanje posledice odnosno pravljenje dopusnih rečenica.  

 

Obwohl = zavisna rečenica + glavna, nezavisna rečenica 

 

Obwohl es regnet, gehe ich spazieren. 

Iako pada kiša idem u šetnju. 

 

 Glavna rečenica je na drugom mestu, iza zavisne i zato dolazi do inverzije – 

glagol je na prvom mestu. 

 

Obwohl es regnet, gehe ich spazieren. 

  

Er arbeitet noch, obwohl er schon alt ist.  

Obwohl er schon alt ist, arbeitet er noch.  

 

 

Kada transformiramo zavisnosloženu rečenicu u dvije proste rečenice, to činimo uz 

pomoć priloga trotzdem. S tim što u ovoj transformaciji u proste, 

prilog trotzdem se nalazi u suprotnoj rečenici od one gdje je bio veznik obwohl.  

Ova transformacija je moguća zato što prilog trotzdem ima isto značenje kao i 

veznik obwohl, samo što je druga vrsta riječi i sa tim je poredak u rečenici 

drugačiji (poslije priloga stoji glagol zatim subjekat, dok kod NS-veznika glagol 

stoji na posljednjem mjestu).  
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Trotzdem: Hauptsatz + Hauptsatz 

Es regnet und trotzdem gehe  ich spazieren. 

Pada kiša, bez obzira na to ja idem u šetnju. 

 

Trotzdem može biti ili na prvom ili na trećem mestu u rečenici. 

 

Ako je trotzdem na prvom mjestu odvajate rečenice zarezom. 

 Er hat keime Lust, trotzdem macht er Matheaufgaben. Nakon trotzdem pišete 

Glagol + subjekat + objekat. 

 

Ako je trotzdem na trećem mjestu u rečenici odvajate rečenice tačkom. 

Er hat keine Lust. Er macht trotzdem Matheaufgaben. 

     

Trotzdem er macht…Es regnet, trotzdem gehe ich spazieren. Ili 

Es regnet. Ich gehe trotzdem spazieren. 

Pada kiša, ipak ja idem u šetnju. 

 

 

Obwohl er stark erkältet ist, geht er zur Arbeit. 

Er ist stark erkältet und trotzdem geht er zur Arbeit. 

 

 

Obwohl er Deutsch spricht, verstehe ich ihn nicht. 

Er spricht Deutsch. Trotzdem, verstehe ich ihn nicht. 

 

Razlika između obwohl – trotzdem nije u značenju nego u vrsti rečenice u kojoj se 

veznik upotrebljava. Od toga zavisi i red reči u rečenici. 

 

 

 

Im Arbeitsbuch auf der Seite 128 und 129 bitte die Aufgaben machen. 


